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Globe Chinese Method

1. Putonghua Listening & Speaking
Beginner:
Putonghua 1

(200 daily used sentences for communication, 1500 words, Pinyin for Putonghua)

Putonghua 2

(400 daily used sentences for communication, 2000 words.)

Intermediate:
Putonghua 3

(400 sentences for expressing thoughts and ideas, 1500 words.)

Putonghua 4

(300 sentences for discussing interesting topics, 1500 words.)

Advanced:
Putonghua 5

(200 sentences for exchanging ideology and culture, 1000 words.)

2. Chinese Characters Reading & Writing

Beginner:
Chinese 1

(Learn 140 Chinese character radicals, characters writing, 500 characters.)

Chinese 2
(Learn 600 high-frequency characters and be able to understand more than 80% of the
Content in Chinese newspapers and magazines.)

Intermediate:
Chinese 3

(Learn 700 frequently-used characters and be able to understand more than 95% of the

content in Chinese newspapers and magazines.)

Chinese 4
(Learn 800 frequently-used characters and be able to understand more than 98% of the
Content in Chinese newspapers and magazines).

Advanced:
Chinese 5

(Learn 800 less-frequently-used characters and be able to understand 100% of the content

in Chinese newspapers and magazines. )
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To teachers and students

1. Basic principle

There is an old saying going in France: “C’est du chinois”, which means “Look, this is Chinese”.
People always tend to say this if they come across a rather difficult thing. This expression shows that
Chinese language and Chinese characters are considered as the language and characters which are
both the hardest to learn and to teach. It is a deep-rooted opinion and publicly accepted fact. In my
opinion, it is in fact a misunderstanding and prejudice, this opinion can be easily overturned through
the following two facts:

The first fact is as follows: Chinese characters have been used by nearly a quarter of people in the
world since it was created. The Chinese nation who has been using Chinese characters built up a
civilization of 5000 years, and also she had been leading the world for 2000 years. Nowadays,
China, which is adopting Chinese characters, has already turned into a great economic and political
country, also in the process of becoming a great country in culture. It is not logically coherent that a
lagging character created such a splendid civilization.

The second fact is as follows: Like occident children and children in other countries, Chinese
children can master their own mother language and characters at the same efficiency. There is no
evidence indicating that Chinese children spend more time and energy than children in foreign
countries. If the Chinese character is harder than other languages in the world, it will come to a
conclusion that children in foreign countries get a lower IQ at large, which all the parents in the world
will find hard to agree with.

Who actually made a mistake?

At the end of 19 century, Old China under the system of emperor autarchy, resulted in a weak and
poor country and the national confidence had once been lost, because of a long time cultural autarchy
of Manchu Aristocracy and invasion of colonial force. Then Chinese scholars turned to learn western
culture and technology, and the linguistic theories delegated by The General Linguistics of Saussure
were transplanted in China, which became the basic principles guiding Chinese teaching after the
establishment of academic and educational system for about a hundred years. It later came into
systematic, official linguistic teaching theories, teaching methods, teaching modes and modes for
teaching evaluation. (However, in order to save time and energy, Chinese people pay more attention
to a direct acceptance of western linguistic theories rather than a concern on the research methods of
western linguistics.) The original research on Chinese characters and the traditions of education had
once got an unequal treatment of being entirely abolished. As for Chinese language, the application
of foreign linguistic theories is simply a disaster, for western linguistic theories are a set of
complicated and formula system, while Chinese language is a non-formula character system which
holds its own distinct rule that the meaning can be shown through the form. The result of this disaster
is to make Putonghua and Chinese characters become the linguistic system that is the most difficult to

learn and to teach in the world.



The traditional Comparative Linguistics holds that Chinese characters are a kind of middle-ages
antique, which will be destined to be evolved towards phonetic characters, besides, Chinese
characters are in the second phase of the history of world's writing systems. The archeological
research on Character Study and anthropology testifies that all the existent characters in the world
share almost the same long history. Why only Chinese character is a kind of old and should be
reformed?

Chinese people had once tried to adopt a national policy of latinism, which later was proven to be
a terrible mistake made by their own. At present, Chinese characters are assumed to be the most
efficient characters rather than being got rid of. Firstly, Chinese characters are the shortest among all
the written information carrier by all kinds of characters; secondly, in the contest of computer input
of characters, Chinese characters are the fastest to be keyboarded into; lastly, as for word-formation,
Chinese characters also take the first place. The conclusion that Chinese characters are a kind of
ancient characters makes us suspicious that ethnic prejudice from western world is still deeply rooted

in the international academic field.

2. Anew cognition towards language

As early as more than 2000 years ago, Chinese literary scholars had already realized the difference
between language and character. Yang Xiong, the Han era philologist, once said “ Speaking is the
sound to express inner heart, while writing is the drawing to describe inner world, ” which means
language is a vocal symbol and character is a drawing symbol. In other words, character is a direct
expression rather than an expression through recorded language, for character is not a symbol to
record language.

There was a tradition in China that the oral language and the written characters on bamboo were
never regarded as the same thing. During the past more than 3000 years, as for Chinese people,
listening and speaking is one thing while reading and writing is another. This historical fact that
writing was not in accordance with speaking, is still asserted as certain abnormal phenomenon by a
large number of linguist, although it exists in China, which takes up a quarter population of the
world. It seems that the Chinese ancestors were all abnormal, only in last century when colloquial
characters were applied did Chinese people become normal.

In 1967, Jacques Derrida, a French philosopher, together with Harris, an English philosopher,
proposed a systematic reflection on the basic theories of traditional general linguistics. Apart from
that, they both established a strict limit between language and character and overthrew the traditional
theory that “language was recorded by characters” and “language first, character came second”. It
pointed out that the traditional saying that character is the symbol to record language was doubtful.

In 1990s, a Chinese teacher Pengpeng Zhang, professor of Beijing Language University spending
all his life teaching Chinese, came to a conclusion of a set of new teaching methodology after a
systematic reflection on his own external and internal Chinese teaching, which is named “ Putonghua
listening and speaking is separated from character learning; Putonghua listening and speaking first,

character learning second; listening and speaking interacts with reading and writing” . The first time



to teach Putonghua and Chinese characters from a totally different study systems, an amazing effect
was made. The 10-year successful practice of this new teaching methodology in Beijing Language
University and Europe proves that Chinese is as easy to teach and to learn as English. In addition,
compared with English and French, Chinese character is the one that is easier to get a mastery of. On
the basis of concluding new teaching methodology, he and other scholars took a deeper research, and
clearly put forward that language and character belong to two different symbolic systems. The nature
of language is a vocal communicative information system in which the meaning is expressed through
sound, while the nature of character is a visual symbolic system in which the meaning is expressed
through the form. Language and character interact with each other through expressing meaning,
rather than the traditional saying that language was recorded by character. According to this
principle, the basic teaching unit of Chinese Putonghua is sentence, while the basic teaching unit of
the reading and writing of Chinese is character. The nature of Chinese language listening and
speaking is skill training and the aim is to focus on recognizing sentences, while the nature of
Chinese reading and writing is a kind of characters learning and the aim is to fix on recognizing
characters, which means to get a mastery of 2500 characters. Professor Zhang’s opinion is highly
accepted by some other scholars in China. In 2007, he was employed by Wuhan University as the
director of Language Teaching and Research Center, especially responsible for the research on the
new teaching methodology of External Chinese Putonghua and Chinese Characters, including editing
textbooks. This new teaching methodology can be concluded as sentence-focus principle of
Putonghua listening and speaking and character- focus principle of Chinese reading and writing. The
creation of these two principles shows a great theoretical and realistic significance for shaking off

the prejudice that Chinese was hard to learn and to teach.

3. Sentence orientation: the basic unit of Chinese Putonghua is the sentence

As early as 1921, Doctor Harold Palmer had pointed out the distinctive difference between
understanding and application of a language. Mr. L.G. Alexander, the founder of New Concept
English, renowned English lecturer and linguistic educator, also said, “The unit of language is not, as

2

was once commonly suppose, the word, but the sentence.” He stated unreservedly after an anatomy
of traditional teaching methodology, “The old-fashioned translation and grammar-rule methods are
extremely wasteful and inefficient, for the student is actually encouraged to make mistakes: he is
asked to perform skills before he is adequately prepared... At some point in the course their students
inevitably become incapable of going on: they have to go back... No approach could be more
ineffective, wasteful and inefficient.” (From the preface of New Concept English, edited by
Alexander). Chinese Putonghua as a symbolic system of Pinyin is, in nature, the same as languages
like English and French in terms of both indicating the meaning of a thing by the sounds. Therefore,
its basic unit is crystal clear the sentence, that is, people always communicate through sentences

instead of words. To establish the competence of listening to and speaking individual sentence

becomes the universal rule for language teaching.



4. Character standard: the basic unit of Chinese is character

According to the unique ideogram expression of Chinese characters and over 2,000-year study of
Chinese written language and teaching conventions, it turns out that the amount of character
recognition decides directly one’s Chinese literacy. In recent years, the National Language
Commission of China has conducted an extensive investigation and statistics and states in its Annual
Report of the Language Situation in China: 2005 that 581 common Chinese characters cover almost
80% of all Chinese materials and 934 cover 90%, which means, if mastering over 580 most
frequently-used characters, one can read 80% characters in a newspaper or magazine, and if over 900

characters, one can read 90%.

Besides, during an over 2000-year history of Chinese teaching practice, the traditional approach
of teaching Chinese is in a concentrated way, and there is no lack of classical textbooks. To name just
a few, Hundred Surnames, an enlightened reading material, over 600 characters are required to be
recognized speedily within one article; Three Character Primer, over 700 characters are to be learnt
through the understanding of social culture and common senses; The Thousand Character, 1000
characters are offered to be mastered collectively. This convention of learning characters
collectively made the contemporary scholar Gu Hongming a myth maker, who successfully mastered
13 foreign languages with only 9 years during his study in Europe in 1850s.

Both the history and facts make it clear that the collective approach of learning characters is a
scientific methodology based on both cultural properties of Chinese characters and linguistic laws.
Therefore, the scientific teaching should, based on grapheme teaching and according to the unique
linguistic laws of indicating meaning by forms, start from learning Chinese character units, to
characters which can be actively compounded into new characters, and then to semantic clusters like
phrases and finally learning discourse. The old fashioned “phrase-focus” teaching methodology as
well as “translation & grammar” not only abolished the discrepancy between language and character
and between linguistic knowledge and skills, but also ignored the nature of Chinese character and its
ideogram expression laws. They took the western grammar rules as their guidelines and vocabulary
memorization as their goal. Actually, both teachers and students were at a loss as to what to do and
where to go, which resulted in the “C’est du chinois!” phenomenon, keeping thousands of foreign

friends out of the door to the elegant, fascinating and oriental featured Chinese language.

LIN Daigiu
August 8", 2008
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The Teaching Concept and Teaching Approach of
Globe Putonghua & Chinese Character Textbook

1. Theories of Language and written words

Language is a natural substance, whose mode of production is established through common
practice. Language is, in essence, sound symbolism. It is a communicative system of listening and
speaking, a typical sensual system. The law for acquiring a language is a natural acquisition,
following the cognitive route of perception, imitation and cognition. The basic unit for language is
sentence. In this sense, the teaching of listening and speaking is to focus on the mastery of a
quantitative frequently-used communicative sentences and phrases. The acquisition can be achieved
by establishing the similar communicative environment to the mother tongue acquisition both in and
out of the classroom.

Written words (characters) are artificial product whose mode of production is a man-made
creation. Written words (characters) are, in essence, shape symbolism, which is a visual
communicative system, a typical rational system. The law for acquiring written words (characters) is
an artificial acquisition, following the cognitive route of analogy-association and induction-
deduction. The basic unit for written words (characters) is word (character) , thus the teaching of
reading and writing is to focus on the mastery of frequently-used words (characters) , the collocation
of words (characters) and the sentence-making. The acquisition can be achieved by offering trainings
for word (character) cognition, word (character) writing, collocation of words (character) and
sentence-making both in and out of the classroom.

The traditional language teaching methodology took “grammar rules” as the central task and
hence hindered the acquisition of language competence. Similarly, if during the teaching of reading
and writing, equal consideration is also given to listening and speaking instruction, a distracting and
low efficiency in reading and writing learning will surely occur. This set of textbook is the first to
create the methodology —Separate the teaching of listening and speaking from reading and writing;
teach sentence listening and speaking prior to reading and writing of Chinese characters; then the

teaching of Putonghua listening and speaking interacts with that of character reading and writing and

they help each other forward; and learn characters concentratively.

2. Teaching Concept and Goals

Teach two systems: A system of “Yu” (Listening and speaking of Putonghua) and a system of
“Wen” (Reading and writing of Chinese characters)

Train two kinds of abilities: Putonghua ability and character ability. The former refers to the
listening and speaking ability for 2000 communicative sentences, and the latter refers to the reading
and writing ability for 3000 Chinese characters.

Assess two systems: A system of “Yu” (Listening and speaking of Putonghua) and a system of

“Wen” (Reading and writing of Chinese characters)

3. Teaching Approach

Separate the teaching of Chinese language listening and speaking from Chinese character reading
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The listening and speaking will be lessened. The method is
to imitate and practice.

The reading and writing will be increased.
The method is to learn characters concentratively.

B
and writing; teach sentence listening and speaking prior to reading and writing of Chinese character;
then the teaching of Putonghua listening and speaking interacts with that of character reading and
writing and they help each other forward; and learn characters concentratively.

Separate the teaching of listening and speaking from reading and writing: Separate the teaching of
Putonghua listening and speaking from character reading and writing, and devise independent
content and method for the two aspects on the basis of their own rules. The content of Putonghua
listening and speaking is, to master 2000 daily communication sentences, and the method is to learn
the sentences intensively through communicative situations. The content of character reading and
writing is to know, read, write, and use 3000 characters, and the method is to learn the characters
concentratively, first frequently-used radicals and characters without radicals, then high-frequency
characters, and then sentences an paragraphs.

Teach sentence listening and speaking prior to reading and writing of Chinese character: The law
of human language acquisition is first listening, then speaking, then reading, and writing at last.
Therefore, this textbook will teach Putonghua listening and speaking at first. After we finish
Putonghua 1, we can start Chinese 1. The listening and speaking will be lessened while the reading
and writing will be increased as we move on.

The teaching of Putonghua listening and speaking interacts with that of character reading and
writing and they help each other forward: In Putonghua 1, the only content of Putonghua listening &
speaking teaching is Pinyin. Students will not learn characters at this phase. However, during the
teaching process, the textbook will begin to set up the relationship between Pinyin and characters
step by step, and cultivate learners' ability to realize the Pinyin when they see a character. The only
content of Chinese will be character learning, reading and writing. Learners will not learn Pinyin at
this phase. The textbook will slowly cultivate the ability to understand and read characters without
Pinyin.

Learn characters concentratively: the supreme goal of Chinese teaching is character recognizing.
Students will learn 3000 characters at different phases. First they will learn 140 frequently-used
radicals, and then learn 600 high-frequency characters concentratively. After that, they will learn

1500 frequently-used characters, and at last learn 1600 less-frequently-used characters.

4 .The teaching tasks for each phase

(1) The teaching tasks for Putonghua Listening & Speaking

Beginner : Putonghua I (200 daily used sentences, 1500 words, Pinyin for Putonghua);
Putonghua 2 (400 sentences for daily communication, 2000 words)

Intermediate : Putonghua 3 (400 sentences for expressing thoughts and ideas, 1500 words);
Putonghua 4 (300 sentences for discussing interesting topics, 1500 words)

Advanced : Putonghua 5 (200 sentences for exchanging ideology and culture, 1000 words)
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